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 AD 

SUPLEMENTO A LA AIP DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

UNIDAD DE PLANIFICACIÓN Y CONTROL DE GESTIÓN 
DEPARTAMENTO DE PLANIFICACIÓN Y COORDINACIÓN AERONÁUTICA 

A 230 / 2025 

3 de diciembre de 2025 
PUBLICACIONES DE INFORMACIÓN AERONÁUTICA 

Dirección AFS: SABBYNYX 
dianac@anac.gob.ar 

BALCARCE 290 
(C1064AAF) – C.A.B.A. 

REPÚBLICA ARGENTINA 

A 230. AD FORMOSA (FSA/SARF): MODIFICACIONES TEMPORALES / TEMPORARY CHANGES  

NOTA: La información actualizada está resaltada en color gris / NOTE: Updated information is highlighted in grey 

Indica modificación de información en las páginas del Suplemento / This indicates changes of information 
on the pages of the Supplement. 

AD 2.2 DATOS GEOGRÁFICOS Y ADMINISTRATIVOS DEL AERÓDROMO / AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA 

6 

Jefatura de aeródromo, dirección, teléfono, FAX, AFS, correo 
electrónico y sitio web / 
AD Head Office, address, telephone, FAX, AFS, e-mail and 
website 

ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE AVIACIÓN CIVIL - Aeropuerto 
Formosa - Ruta 11 km 1168 - C.C. 33 - CP 3600 – Pcia. de Formosa. 
Jefatura (+54 370) 4451428, móvil (+54 9 370) 4343791, móvil 
(+54 9 370) 4220762, Operaciones (+54 370) 4446563 - 
SARFYDYX / 

NATIONAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION - Formosa Airport – 
Route 11 km 1168 - Mailbox 33 – Zip Code 3600 – Province of 
Formosa. AD Head Office (+54 370) 4451428, mobile (+54 9 370) 
4343791, mobile (+54 9 370) 4220762, Operations (+54 370) 
4446563 – SARFYDYX 

 

AD 2.3 HORAS DE FUNCIONAMIENTO / OPERATIONAL HOURS 

2 

Aduanas / Customs Aduana, Sanidad de frontera y SENASA LUN a VIE de 12:00-18:00 
UTC. Aduana O/R con 3 (tres) HR de antelación al aterrizaje (*) /  

Customs, Border Health and SENASA MON to FRI 12:00-18:00 UTC. 
The Customs Service O/R at least 3 (three) HR before landing (*) 

Inmigraciones / Immigrations El servicio de migraciones debe requerirse como mínimo con 3 
(tres) HR de antelación al aterrizaje, migraciones LUN a VIE  12:30-
20:30 UTC (*) / 

The migration service must be requested at least 3 (three) HR 
before landing, migrations MON to FRI 12:30-20:30 UTC (*) 

7 ATS 11:00-23:00 UTC. 

12 

Observaciones / Remarks (*) COOR (+54 370) 4451428, móvil (+54 9 370) 4343791, móvil 
(+54 9 370) 4220762 / 

(*) COOR (+54 370) 4451428, mobile (+54 9 370) 4343791, mobile 
(+54 9 370) 4220762 

 

AD 2.4 SERVICIOS E INSTALACIONES DE ESCALA / HANDLING SERVICES AND FACILITIES 

2 Tipos de combustible, lubricantes / Fuel and oil types AVGAS 100LL, JET A-1, HD 1.100(*) 

3 
Instalaciones y capacidad de abastecimiento de combustible / 
Fuelling facilities and capacity 

JET A-1 100.000 litros/ 

 JET A-1 100,000 liters 

7 

Observaciones / Remarks (*) Sin disponibilidad de AVGAS 100LL. 
Aeroplanta Formosa móvil (+54 9 370) 4452082, móvil (+54 9 
370) 4211049/ 

(*) No AVGAS 100LL available.  
Formosa Air plant mobile (+54 9 370) 4452082, mobile (+54 9 
370) 4211049 
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AD 2.5 INSTALACIONES Y SERVICIOS PARA LOS PASAJEROS / PASSENGER FACILITIES 

4 Instalaciones y servicios médicos / Medical facilities Si / Yes (*) 

7 

 

Observaciones / Remarks (*) En el horario de vuelos comerciales regulares: (1 HR antes de 
aterrizaje y 30 minutos después del despegue) / 

(*) In the schedule of commercial regular flights: (1 HR before 
landing and 30 minutes after takeoff) 

 

AD 2.6 SERVICIOS DE SALVAMENTO Y EXTINCIÓN DE INCENDIOS / RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES 

3 

Capacidad para retirar aeronaves inutilizadas / 
Capability for removal of disabled aircraft  

Aeropuerto no cuenta con equipamiento, el retiro está a cargo del 
explotador de la aeronave / 

The airport does not have the necessary equipment; removal is the 
responsibility of the aircraft operator  

 

AD 2.9 SISTEMA DE GUÍA Y CONTROL DEL MOVIMIENTO EN LA SUPERFICIE Y SEÑALES / 
 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS 

5 
Observaciones / Remarks Puesto de estacionamiento N° 2: sin restricciones / 

Parking position No. 2: no restrictions 

 

AD 2.11 INFORMACIÓN METEOROLÓGICA PROPORCIONADA / METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED 

10 

Información adicional (limitación de servicio, etc.) / 
Additional information (limitation of service, etc.) 

Oficina Formosa - H24 - (+54 370) 4451564, móvil (+54 9 11) 
76306530 

Formosa Office - H24 - (+54 370) 4451564, mobile (+54 9 11) 
76306530 

 

AD 2.17 ESPACIO AÉREO DE LOS ATS / ATS AIRSPACE 

1 

Designación y límites laterales /  
Designation and lateral limits 

CTR Formosa 

Arco de 15 NM de RDO con centro en VOR/DME FSA (261237S - 
0581329W) y límite FIR RESISTENCIA / ASUNCIÓN /  

Formosa CTR  

15 NM RDO arc with center at FSA VOR/DME (261237S - 
0581329W) and RESISTENCIA / ASUNCIÓN FIR boundary 

4 

Distintivo de llamada de la dependencia ATS / 
ATS unit callsign 

FORMOSA TORRE / FORMOSA TOWER 

Idioma(s) / language(s) Español / Spanish  

Cancela / This cancels: SUP A 209 / 2025. 
Modifica / This changes: AMDT AIP 1 / 2024 (Vigencia: 11 de julio de 2024 / Validity: 11 July 2024), 

AMDT AIP 2 / 2025 (Vigencia: 27 de noviembre de 2025 / Validity: 27 November 2025). 

Afecta / This affects: AIP Parte / Part AD (AD 2.2, AD 2.3, AD 2.4, AD 2.5, AD 2.6, AD 2.9, AD 2.11, AD 2.17) 

Vigencia / Validity: Temporal / Temporary 

 

_______________________________ 

ACTUALICE SU DOCUMENTACIÓN / 
UPDATE YOUR DOCUMENTS 


